GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Philippians, Chapter 3

[TPOYX OIAIIIIIHXEIOY X T

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 3:1-6 Warning against the mutilation; no confidence in the flesh
A turn to 'rejoice in the Lord' (1) gives way to a sharp warning: beware the dogs, the evil workers, the 'mutilation' (2) — for we are the true
circumcision who worship by the Spirit and put no confidence in the flesh (3). If anyone would boast in flesh, Paul can outdo them (4): circumcised
the eighth day, of Israel, of Benjamin, a Hebrew of Hebrews, a Pharisee as to the law (5), a zealous persecutor, blameless as to legal righteousness

(6).

B - 3:7-11 All things counted loss for the surpassing worth of knowing Christ

Whatever was gain Paul now reckons loss for Christ (7) — indeed he counts everything loss for the surpassing worth of knowing Christ Jesus his
Lord, for whom he has suffered the loss of all things and counts them refuse, to gain Christ (8) and be found in him, not having a righteousness of
his own from law but the righteousness from God through faith (9), to know Christ and the power of his resurrection and the fellowship of his
sufferings, conformed to his death (10), if somehow he might attain the resurrection from the dead (11).



C - 3:12-16 Pressing on toward the goal; not yet perfected

Not that he has already obtained or been perfected, but he presses on to lay hold of that for which Christ laid hold of him (12). One thing:
forgetting what lies behind and straining toward what lies ahead (13), he pursues the goal for the prize of the upward call of God in Christ (14). Let
the mature be thus minded; if any think otherwise, God will reveal it (15) — only let us hold true to what we have attained (16).

D - 3:17-21 Enemies of the cross vs. heavenly citizenship

Imitate Paul and those who walk by his example (17), for many walk as enemies of the cross of Christ (18) — their end is destruction, their god the
belly, their glory in their shame, minding earthly things (19). But our citizenship is in heaven, from which we await a Savior, the Lord Jesus Christ
(20), who will transform our lowly body to be conformed to his glorious body, by the power that subjects all things to himself (21).

1 To Aowrtdv, adeAdol pov, xalpete €v KLOLW. TAX AVTA YOAPELY VULV EUOL HEV OVK OKVTEOV, DUV de
aopaliéc.
Finally, my brothers, rejoice in the Lord. To write the same things to you is not troublesome to me, and for

you it is safe.

TRANSITION / EXHORTATION = TO Aotmdv A hinge: 'finally / for the rest' opens a fresh movement with the

keynote imperative 'rejoice in the Lord'; the doubled 'same things' both reassures Paul and safeguards the

readers — setting up the warning to follow.

\ 4 bl 4

To Aowmtov adeAdot Hov

the finally / for the rest brothers my

Accusative Accusative Vocative Genitive

article (adverbial accusative) adverbial accusative (transition) vocative of direct address genitive of relationship
Aowuntov: 'remaining'; 1O Aoutov as an AadeA@og: 'brother’; the affectionate
adverbial idiom — 'finally," 'henceforth,’ address marking a new section and the
or simply 'as for the rest,' marking a warmth of Paul's bond with the

turn rather than the literal end. Philippians.



”~ ™ ™ T e

Xoioete v KLOLW T

rejoice in the Lord the

Pres Act Impv 2 Pl - xalpw preposition + dative (sphere) Dative Accusative
main verb (imperative) dat. of sphere (locus of joy) article

— customary present (standing KkUpog: 'Lord'; the sphere 'in the Lord' is

disposition) the ground of the joy — a union-with-

xalpw: 'rejoice, be glad'; the recurrent Sk,

keynote of Philippians, qualified by 'in
the Lord' — joy grounded in union with
Christ, not circumstances.

avta voaderv ouv guot

same things to write to you to me

Accusative Pres Act Inf - ypagpw Dative Dative

object of ypdperv subject infinitive (of the nominal clause) dat. of recipient (with ypdgpew) dat. of reference (advantage)
avtog: 'same’; 'the same things' — — customary present

perhaps the repeated call to joy, or the

warning that follows already given ypagw: ‘write; the

articular/substantival action 'to write

el the same things' is the subject of the
two predicate adjectives.
Hev ovK OKVI|Q0V vuv
on the one hand not troublesome / irksome for you
particle (correlative pév ... §¢) negative particle Nominative Dative

predicate adjective (copula understood) dat. of reference (advantage)

okvnpog: 'hesitant, irksome, tiresome';
from Okvéw (‘'shrink from'); the
repetition costs Paul no reluctance.



o¢ aodaliég
and / on the other hand safe / a safeguard

particle (answering pév) Nominative

predicate adjective

daogalng: 'secure, safe' (lit. 'not liable to
fall,' &- + o@alAw); the repetition is a
protection for them against error.

2 PAémete ToLG KUVAG, BAETETE TOUG KAKOUG €QYATAG, PAETETE TV KATATOUNV.
Beware of the dogs, beware of the evil workers, beware of the mutilation.

WARNING (ASYNDETON) | asynpeton Three hammer-blow imperatives in asyndeton, each opening with
BAénete; three escalating epithets for the same Judaizing opponents — culminating in the sarcastic 'mutilation’

that travesties their 'circumcision.'

PAémeTe TOUG KOUvVag PAémete

beware of / watch out for the dogs beware of

Pres Act Impv 2 Pl - BAénw Accusative Accusative Pres Act Impv 2 Pl - Aénw

main verb (imperative) article direct object (danger to beware) main verb (imperative, anaphora)
KbOwv: 'dog’; a term of contempt — Jews — customary present

— customary present (continuing

vigilance) commonly called Gentiles 'dogs,' and

Paul ironically turns it on the Judaizers

BAénw: 'look at, watch'; with the ; ;
as the impure outsiders.

accusative of a danger it means 'beware
of, look out for' — repeated three times
for rhetorical force.
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TOVG KAKOUG goyatag PAémete

the evil workers beware of

Accusative Accusative Accusative Pres Act Impv 2 Pl - fAénw

article attributive adjective direct object main verb (imperative, anaphora)
Kakog: 'bad, evil'; their 'work' (of épyartng: 'worker, laborer'; perhaps an —» customary present
proselytizing/circumcising) is morally ironic echo of how the opponents styled
evil, not merely mistaken. themselves missionary 'workers' (cf. 2

Cor 11:13).
\ 4

"['TIV KXTAXTO P.TIV

the mutilation

Accusative Accusative

article direct object

Kkatatopr): 'cutting down, mutilation'
(kata + tépvw); a biting pun on
niepttopn) (circumcision') — their rite is
mere flesh-cutting, like pagan self-
mutilation.

3 THELS YAQ ECUEV 1) TLEQLTOUT), OL TVEVHATL OE0L AATQEVOVTES Kal KavXWHEVOL €V XoLotw Tnoov kat
OVK €V oaQkl TemolOoTeg,

For we are the circumcision, who worship by the Spirit of God and boast in Christ Jesus and put no

confidence in the flesh —

GROUND / REVERSAL Y&Q The ground for the warning: the emphatic 'we' are the true circumcision, defined

by three participles — Spirit-worship, boasting in Christ, and no confidence in flesh — exactly inverting the

opponents' fleshly basis.



Tueic YaQ

we for
Nominative explanatory conjunction (grounds the
warning)

subject (emphatic pronoun)

éyw (pl.): the emphatic 'we' set against
'the mutilation' of v.2 — believers, not
the Judaizers, are the real covenant

=

Eopev 1

we are the

Pres Act Indic 1 PI - ipt Nominative
main verb (copula) article

— stative present

people.
/ ¢ Vs ~

T(EQ LTO }lf] oL TIVEVUATL Oeov

circumcision the (ones) by the Spirit of God

Nominative Nominative Dative Genitive

predicate nominative article (substantizes the participles) dat. of means (instrument of worship) genitive of source (the Spirit from God)
nieptropn): 'circumcision' (mept + nivedpa: 'Spirit'; 'worship by the Spirit of 0g6g: God; some witnesses read 0e®
Tépvw); the true covenant mark is now God' — true worship is empowered by (‘worship God in spirit'), but the better-
the people of faith — circumcision of the Spirit, not by ritual in the flesh. attested Beo0 defines the Spirit as
the heart by the Spirit, not of flesh (cf. God's.
Rom 2:29).

AaTQEUOVTSG Kal KXUXWHEVOL &V

who worship / serve and boasting / glorying in

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aatpedw coordinating conjunction Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - kavxdopat preposition + dative (basis/sphere)

substantival participle (apposition to fueic)
— customary present

Aatpebw: 'serve, worship' (cultic
service); the covenant people now
render true, Spirit-empowered cultic

substantival participle (coordinate)
— customary present

kavxaopat: 'boast, glory'; legitimate
boasting is 'in Christ Jesus' — the
opposite of confidence in fleshly

service. credentials.
XgLotw ‘Inoov Kal ovK
Christ Jesus and not
Dative Dative coordinating conjunction negative particle (with the participle)

object of év (ground of boasting) apposition



Y,
in
preposition + dative (basis)

oagQKiL
flesh

Dative

object of év (rejected basis)

oap¢: 'flesh’; here human/external
credentials and the realm of self-effort
— the false ground of confidence the
opponents trust.

memol0oteg

having put confidence
Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - nieifw

substantival participle (coordinate, negated)

— intensive perfect (settled trust)

neibw (perf. neénoBa): in the perfect, 'to

trust, be confident; the settled
confidence is decidedly not placed in
the flesh.

4 KaUmeQ ey £Xwv memolBno kat v oagkt. et tig dokel aAAog memodévarl v oaQki, £yw HAAAOV:

though I myself have grounds for confidence even in the flesh. If anyone else thinks he has grounds for

confidence in the flesh, I more —

CONCESSION  KalmeQ A concessive aside: Paul could play the opponents' game better than any. The

conditional sets up a boast he will immediately turn inside out — 'I more' launches the catalogue of credentials.

KalmeQ
though
concessive particle (+ participle)

kainep: 'although'; introduces a
concessive participle (éxwv) —
‘although I have...'

gyw

I

Nominative

subject (emphatic pronoun)

Exwv

having

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * €xw
concessive participle

— customary present

€xw: 'have, hold; the concessive
participle concedes that Paul does
possess grounds 'even in the flesh.'

nenoiOnow

confidence
Accusative
direct object

nieroiBnoig: 'confidence, trust'; the noun
cognate to riérotda — a ground for self-
reliance, here ironic.



Kal év ookl el

even in flesh if

adverbial/ascensive conjunction preposition + dative (sphere) Dative conjunction (first-class condition)
object of év (sphere of the supposed confidence)

oap¢: 'flesh’; the arena of human
credentials — Paul concedes he could
compete there if it mattered.

~ ™ - ™ - ~ -~

TG ooxel &AAog memotOéval
anyone thinks other to have confidence
Nominative Pres Act Indic 3 Sg * Sokéw Nominative Perf Act Inf - netBw
subject of Sokel main verb (protasis) attributive adj. (with 1ic) complementary infinitive (of Soket)
TG 'someone, anyone'; the indefinite — customary present dAAog: 'another, other'; 'any other — intensive perfect (settled trust)
e Sokéw: 'think, suppose, seem'; the person.’ netbw (perf.): 'to trust, be confident';
supposing already hints the confidence same root as v.3 neno1fo6teg — the
is mere appearance. supposed confidence rests in flesh.
&v oagkl Eyw HaAAov
in flesh I more
preposition + dative (basis) Dative Nominative adverb (comparison; predicate by ellipsis)
object of év (basis) subject (elliptical: 'I [have grounds] more') pdAdov: 'more, rather’; T more (than

he)' — Paul out-credentials any rival,
before overturning the whole calculus.



5 TIEQLTOUT) OKTANEQOG, £k YEVOUs TopanA, duAng Beviapiy, Efoatog € Epoaiwv, kata vopov

Daploatog,

circumcised on the eighth day, of the people of Israel, of the tribe of Benjamin, a Hebrew of Hebrews; as to

the law, a Pharisee,

CATALOGUE OF CREDENTIALS (ASYNDETON)

ASYNDETON

The inventory of fleshly assets, in tight

asyndeton: four marks of inherited Jewish standing, then three of personal attainment (beginning here with

Pharisee) — the very things now to be reckoned loss.

OKTAT)|UEQOG €K
on the eighth day

Yévovg

the race / stock

| TIEQLTOUT)

in circumcision of / from

Dative Nominative preposition + genitive (origin) Genitive

dat. of reference (respect)

niepttopn): 'circumcision’; the dative of
respect — 'as to circumcision, an
eighth-day one,' i.e. born a Jew, not a
proselyte.

predicate adjective (apposition to €éyw)

oktanpepog: 'on the eighth day' (6xtw
+ fuépa); circumcised at the law's
appointed time (Gen 17:12), marking
native Israelite birth.

object of éx (origin)

yévog: 'race, descent, stock'; ethnic
membership in the covenant nation.

ToganA GUANG Beviautv ‘EBoaiog
of Israel of the tribe of Benjamin a Hebrew
Genitive Genitive Genitive Nominative

genitive of apposition (indeclinable)

TopanA: Israel; the covenant name of
the people, not merely Jew' — Paul
claims the elect-nation identity.

genitive of source/relationship

@UAR: 'tribe’; a precise pedigree,
knowing his very tribe.

genitive of apposition (indeclinable)

Beviapiv: Benjamin; the tribe that gave
Israel its first king (Saul) and stayed
loyal in the south — a tribe of honor.

predicate noun (apposition)

‘EPpatog: 'Hebrew'; likely 'a Hebrew-
speaking Jew of Hebrew parents,'

preserving language and tradition, not a

Hellenized one.



=

e& ‘EBoaiwv
of / from Hebrews
preposition + genitive (origin) Genitive

object of €€ (origin)

‘EBpatog: 'Hebrew'; 'a Hebrew of
Hebrews' — Hebrew on both sides,
through and through.

DagLoalog

a Pharisee

Nominative

predicate noun (apposition)

®aproaiog: 'Pharisee’ (from Aram.
'separated'); the sect most rigorous in
law-observance — a credential of
attainment, not birth.

KaTta

as to / according to

preposition + accusative (standard/reference)

vouov

law

Accusative

object of katd (standard of reference)

vopog: law'; the Torah — measured by
the law's interpretation and observance,
Paul belonged to its strictest party.

6 Katax CNAOG dWKWV TNV EKKANOLAV, KATA DIKALOOVVIV TNV €V VOUW YEVOUEVOS K LETITOG.

as to zeal, a persecutor of the church; as to righteousness under the law, found blameless.

CATALOGUE OF CREDENTIALS (ASYNDETON) | asynpetoN The catalogue's climax: two more kata-phrases

of personal attainment — zeal proven by persecuting the church, and a 'blameless' standing under the law. By

every fleshly standard Paul stood at the summit.
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KATo CnAog OLwKkwv TV

as to zeal persecuting the
preposition + accusative (reference) Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Stokw Accusative
object of katd (reference) substantival/appositional participle (a article
~ e ersecutor’
{fAog: 'zeal, ardor’; religious zeal for the P )
law (cf. Gal 1:14), here proven in the — customary present (characteristic
worst way — by persecution. activity)

Swwkw: 'pursue, persecute’; the same
verb he will use positively in v.12 (I
press on') — his zeal once chased the
church, now chases Christ.

~ = - - ™ -
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€KKAT] oLxv KXTX 6[Kal00'UVT]V ™mv

church as to righteousness the (one)

Accusative preposition + accusative (reference) Accusative Accusative

direct object (of the participle) object of katd (reference) article (with év vouc, attributive)
ékkAnota: 'assembly, church'; the Swkatoovvn: 'righteousness'; here law-
community of believers — the object of righteousness — conformity to the
Paul's pre-conversion violence. law's demands, contrasted in v.9 with

God's righteousness.

~ = - ™ -~ ™ -~

Y VoUW YEVOUEVOG AUEUTITOG
in / under law having become / proved blameless
preposition + dative (sphere) Dative Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - yivopat Nominative
dat. of sphere (the law's domain) appositional participle predicate adjective (complement of yevdpevog)
vopog: 'law'; 'the righteousness that is —» constative aorist dpeprtog: 'blameless, without reproach’

in the law' — the standi hievabl - + né ; not sinl fecti
in the law' e standing achievable s T, pieye (o (5 Bl (a- + pépgopar); not sinless perfection

but irreproachable conduct by the law's
external measure.

by Torah-observance. 'became / showed himself blameless —

an outward, measurable standing.



7 GAAX GTVA TV HOL KEQDM, TALTA YT HAL DL TOV XQLoTov Crjpiay.

But whatever things were gain to me, these I have counted as loss for the sake of Christ.

SHARP CONTRAST / REVERSAL

AAAQ  The hinge of the chapter: a strong adversative overturns the whole

catalogue. The accounting metaphor (gain/loss) reverses — all the assets are reclassified as liabilities 'for the

sake of Christ.'

AAAX
but

adversative conjunction (strong)

AAA&: 'but; the strongest adversative —
a decisive reversal of everything in vv.4—

6.

aTva

whatever things
Nominative
relative pronoun (subject of jv)

dotig: 'whoever, whatever (kind)'; the
qualitative relative — 'whatever things
of that sort were gain.'

nv

were

pot
to me
Impf Act Indic 3 Sg - eipt Dative

verb of relative clause (sg. w/ neut. pl. subject) dat. of advantage (possession)

— imperfect (past state)

KEQOM)

gains

Nominative

predicate nominative (plural)

KkePdoG: 'gain, profit'; the commercial
term — assets entered on the credit
side of the ledger.

TAVTX
these

Accusative

direct object (resumptive of driva)

oUtog: 'this'; resumes the relative —
'these (very things) I have counted...'

S

oL
for the sake of

preposition + accusative (cause/reason)

fynuat

I have counted / considered

Perf Mid Indic 1 Sg - fiyéopat

main verb

— intensive perfect (a settled reckoning)

fiyéopat: lead; consider, regard'; the
perfect marks a decisive past reckoning
whose verdict still stands — they
remain counted as loss.



TOoV
the

Accusative

article

Xgtotov
Christ
Accusative

object of 61d (cause)

Xpiotog: 'Christ'; the cause for which
everything is re-valued — knowing him
surpasses all prior gain.

Cnuiav

loss

Accusative

double accusative (object complement of tavra)
{qpia: 'loss, damage, forfeit'; the
ledger's debit column — the polar

opposite of képdog; the credits are re-
entered as debits.

AAAQ pevovvye kal 1) yovpat tavta Cnpiav etvat O To VTTEREXOV TS YVwoews XoLotov Inoov

TOL KUELOL oV, OU' OV T tavTa ECNpwOny, kal yovpat okvpalia tva XoLotov kepdnow

More than that, I even count everything to be loss for the sake of the surpassing worth of knowing Christ
Jesus my Lord, for whose sake I have suffered the loss of all things and count them refuse, that I may gain

Christ

INTENSIFICATION | QAAQ LLEVOUVYE

An emphatic piling of particles widens the reckoning from 'those

things' to 'all things,' and shifts the perfect of v.7 to a present that names the supreme reason — 'the surpassing

worth of knowing Christ' — climaxing in the crude ox0pala to gain Christ.

AAAX

but

adversative conjunction

HEVOUVYE
indeed, more than that
intensive particle cluster (uév+o0v+ye)

pevoivye: 'rather, indeed, more than
that'; a triple particle heightening and
correcting upward — extends the claim
emphatically.

Kol
even

adverbial/ascensive conjunction

yovpat

I count / consider

Pres Mid Indic 1 Sg - fjyéopat

main verb

— customary present (ongoing reckoning)

flyéopat: 'consider, regard'; the present
(vs. v.7 perfect) makes the reckoning a
continuing, present-tense stance.
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MAVTX Cnuiav eival ox

all things loss to be for the sake of
Accusative Accusative Pres Act Inf - ipt preposition + accusative (cause)
accusative subject of eivar predicate accusative (of eivar) infinitive in indirect discourse (object of
ndg: 'all’; the scope widens from the {npta: 'loss'; everything is reckoned fiyoopar)
specific credentials to absolutely debit, not credit. — stative present
everything.
TO vmeQExov ™G YVwoews
the surpassing worth of the knowledge
Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Neut - Oriepéxw Genitive Genitive
article (substantizes the participle) substantival participle (object of 514) article epexegetic/objective genitive (with vrepéxov)
— customary present yv@otg: 'knowledge'; not abstract data

N . but personal, relational knowing of
onepexw: 'surpass, excel, be superior . . ;
o o . Christ — the surpassing worth itself.
(Urép + €xw); the neuter substantive

'the surpassingness' — the all-eclipsing

excellence of knowing Christ.

~ b ~ ~ V4
XQ LOTOV IT] oov TO0 KUQLOVU
of Christ Jesus the Lord
Genitive Genitive Genitive Genitive
objective genitive (with yvawoewe) apposition article apposition (title)
Xpiotog: 'Christ'; the object known — kUptog: 'Lord'; the personal note 'my
to know Christ is the supreme good. Lord' makes the knowledge intimate,

not merely doctrinal.

S ! (9 \
qov oL ov T
my for the sake of whom the
Genitive preposition + accusative (cause) Accusative Accusative

genitive of relationship relative pronoun (object of 614) article
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MTAVTA ECnuwonv Kol yovpat

all things I suffered the loss and I count
Accusative Aor Pass Indic 1 Sg * {nuidw coordinating conjunction Pres Mid Indic 1 Sg - fjyéopat
accusative of respect / adverbial ('in all things') main verb (rel. clause) main verb
ndg: 'all’; 'the all things' — the totality —> constative aorist — customary present
of his former assets, now forfeited. L . . L ) . , .
pdw: 'cause loss, forfeit'; passive 'T flyéopat: 'consider, regard'; the verdict
was made to lose / forfeited' — cognate on what was forfeited.

with {npia, the loss is real and total.

~ - - ™ - ™ -~

oKUPaAx va Xglotov KeQEONOW

refuse / dung that Christ I may gain

Accusative conjunction (purpose) Accusative Aor Act Subj 1 Sg - kepSatvw

predicate accusative (object complement) direct object (of kepStow) subjunctive (purpose clause)
okvPalov: 'refuse, dung, garbage'’; a — constative aorist

coarse word for what is thrown to the ; . L .
kepdatvw: 'gain, win'; cognate with

dogs — a deliberate echo of the 'dogs' of e ) — fhe sl e teatisl e

v.2; the credentials are worthless filth

beside Christ. Christ, who eclipses every other profit.

0 KAl evEEDBW EV AVTQ, HI) EXWV EUTV DIKALOOVVNV TV €K VOUOL aAAQ TV dx TioTews XQLOoTov, Ty

¢ Oeov dukcatoovVNV €Tl T ToTEL,

and be found in him, not having a righteousness of my own that comes from the law, but that which comes
through faith in Christ, the righteousness from God that depends on faith —

PURPOSE (COORDINATE) | Kol The second goal coordinate with 'gain Christ": to be found in him clothed not

in self-made law-righteousness but in the God-given righteousness received through faith — the doctrinal heart

of the passage.



Kal evEebw év avTw

and I may be found in him
coordinating conjunction (continues {va) Aor Pass Subj 1 Sg - ebpiokw preposition + dative (union/sphere) Dative
subjunctive (purpose clause, coordinate) object of év (union with Christ)

— constative aorist

evpiokw: 'find'; passive 'be found' — to
be discovered/shown to be in Christ,
perhaps with an eye to the day of

judgment.
\ 1( b4 1 ) \ 1 ( 7
un EXwv gunv OlKaLoovVNV
not having my own righteousness
negative particle (with participle) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * #xw Accusative Accusative
adverbial participle (manner/attendant circ.) possessive adjective (attributive) direct object (of &xwv)
— customary present €pog: 'my own'; the emphatic possessive Swkatootvn: 'righteousness'; right
T S stresses self—o.riginated righteousness sta'nding — here the contested question
— the very thing renounced. of its source: self or God.

found in Christ — defined negatively
then positively as to which
righteousness one possesses.

™ ™

TV €K VOHoU AAA

the (one) from law but

Accusative preposition + genitive (source) Genitive adversative conjunction (corrective)
article (with éx vopou, attributive) object of ¢k (rejected source)

vopog: law'; the law-righteousness of
v.6 — the merely human standing now
repudiated as a basis.



TNV
the (one)

Accusative

article (with &1a miotews, attributive)

ox
through

preposition + genitive (means)

™ -

MLOTEWG Xgtotov
faith in Christ / of Christ

Genitive Genitive
objective genitive (‘faith in Christ'; or
subjective, 'Christ's faithfulness')

object of 614 (means of receiving)

niotig: 'faith, trust’; the instrument

through which God's righteousness is Xpiotog: 'Christ’; miotig Xptotod —

received. most read it as objective ('faith in
Christ'), the object of trust; some
construe it subjectively ('the
faithfulness of Christ'). The objective
reading is followed here.

TNV &K Oeov OlKaLoovVNV

the from God righteousness

Accusative preposition + genitive (source) Genitive Accusative

article (with éx 00U, attributive; restates object of ¢k (true source) accusative (restating, in apposition)

AR 0e6¢: God; the decisive contrast — this Swatootvn: 'righteousness'; restated to
righteousness originates 'from God,' not make the source explicit — 'the from-
from human law-keeping. God righteousness.'

i ™) TioTEl

on / based on the faith

preposition + dative (basis/condition) Dative Dative

article dat. of basis (with émi)

niiotig: 'faith’; 'resting on faith' — faith
is the condition/basis on which this
righteousness is granted, reiterating the
means.



10 TOU yvvalL avToV KAt v dUvapy g AVAoTATEWS AVTOL KAl KOWVWVIAV TadnpaTwv avtov,
OLHHOEPLLOHEVOS TQ BavaTw avToy,

that I may know him and the power of his resurrection and the fellowship of his sufferings, being conformed
to his death,

PURPOSE / GOAL RESTATED  TOU Yv@wval An articular infinitive of purpose unfolds 'gain Chris e foun
/ An articul finit f folds ' Christ / be found

in him": to know him experientially — resurrection power and the fellowship of his sufferings together, with
conformity to his death as the present mode of that knowing.

”~ ™ - ™ =

TOV Yvwval avToV KAl

— to know him and

Genitive Aor Act Inf - yivdhokw Accusative coordinating conjunction (epexegetic)
article (with infinitive, purpose) articular infinitive of purpose/goal direct object (of yviovar)

— constative aorist (ingressive sense,
'come to know')

ywwokw: 'know' — relational,
experiential knowing (as in Hebrew
y7)), not mere information; the goal of
all the loss.

TNV ovvau ™G AVAOTACEWS

the power of the resurrection

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object (coordinate, of yv@va) article genitive of source/relation (with uvapv)
Svvapig: 'power, might'; the avaotaoig: 'resurrection, rising up'; the
resurrection's effective power power that raised Christ, now at work

experienced in the believer's life. in those united to him.



”~ ™ S

avTov Kal KOLVWViAV nadnuatwv

his and fellowship / sharing sufferings

Genitive coordinating conjunction Accusative Genitive

genitive of relationship direct object (coordinate, of yvavar) objective genitive (with kowvwviav)
kowwvia: 'fellowship, participation, nabnpa: 'suffering, affliction'; the
sharing'; partnership in Christ's sufferings of Christ in which his people
sufferings — to know him includes participate (cf. 2 Cor 1:5).

sharing his cross.

~ ™ ~ ™ ~ N

avTov ovppoodLiopevog TR Oavatw
his being conformed the death
Genitive Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc * ouppop@ilw Dative Dative
genitive of relationship adverbial participle (manner/means) article dat. of reference (object of conformity)
— present (ongoing process) 0avartog: 'death’; conformity to Christ's

death — the daily dying that precedes

ovppop@ilw: 'conform, make of the . . .
HpopQid sharing his resurrection.

same form' (o0v + poper)); a present,
ongoing being-shaped to Christ's death
— sharing his cross-shaped pattern,
anticipating v.21's appop@ov.

avTOV
his
Genitive

genitive of relationship

11 &l WS KATAVTNOW €15 TNV EEAVAOTAOLY TV €K VEKQWV.
if somehow I may attain to the resurrection from the dead.

GOAL / HUMBLE HOPE = &l twg Not doubt but humble aspiration: 'if somehow I may attain' the final

resurrection — the goal toward which the whole self-emptying strains, expressed with reverent tentativeness,

not anxiety.



el TIWG KATAVTI|OW elg

if somehow I may attain / arrive to
conjunction (with mwg, expresses aim/hope) particle (indefinite) Aor Act Subj 1 Sg * katavtdw preposition + accusative (goal)
nwg: 'somehow'; el nwg expresses a subjunctive (clause of aim)

humble, hopeful aim — 'in the hope
that I may,' not anxious uncertainty
about the outcome.

— constative aorist

Katavtdw: 'come to, arrive at, attain'
(kata + avtaw); a travel metaphor —
reaching the destination, the final

resurrection.
TV ¢avaotaotv TV &K
the resurrection / rising out the (one) from
Accusative Accusative Accusative preposition + genitive (separation/source)
article object of ic (goal) article (with ék vekp@v, attributive)

¢gavaotaoig: 'rising out' (¢§ +
avaotaoig); a rare, intensified form
found only here in the NT — the out-
resurrection from among the dead.

VEKQWV

the dead

Genitive

object of ¢k (partitive/separation)

vekpog: 'dead (one)'; 'from among the
dead' — the bodily resurrection of
believers, the goal of v.10's pattern of
death-then-life.



12 Ovx o0t1dn éAapov 1 o1 teteAeiwpal, dlwkw d¢ el Kal kKataAdPw, EP' @ kal kKateA POV LTTO

Xototov Inoov.

Not that I have already obtained this or am already perfected, but I press on to lay hold of that for which also

I was laid hold of by Christ Jesus.

QUALIFICATION / NEW MOVEMENT Of)X otL

A disclaimer guards against perfectionism: not 'already

arrived,' but pressing on. The wordplay kataAdpw / kateAfjuebnv grounds the pursuit — Paul chases what

Christ already seized him for.

b (%4 YV b4
Ovyx OTL non EAapov
not that already I obtained / received
negative particle conjunction (ovx dti idiom, 'not that...") adverb (time) Aor Act Indic 1 Sg * Aappavw

dtt: 'that'; ovx 1t = a fixed idiom
forestalling a misunderstanding — 'T do
not mean that...'

1j8n: 'already, now'; the over-realized
claim Paul denies — that the goal is
already in hand.

main verb (denied)
— constative aorist

AapPavow: 'take, receive, obtain'; the
object is unexpressed — the prize/goal
of v.11; he has not yet grasped it.

=

N

U

or

disjunctive conjunction

SR

non
already
adverb (time)

TeTEAElwpAL

I have been perfected

Perf Pass Indic 1 Sg - teAetdw

main verb (denied)

— intensive perfect (state denied)

tedetdw: 'complete, perfect, bring to the
goal' (cf. téAog); the perfect would
claim a finished state — Paul denies
having reached the completion.

™

=

OLWKW

I press on / pursue
Pres Act Indic 1 Sg + Stkw

main verb (adversative 5¢)
— customary present (ongoing pursuit)

Swkw: 'pursue, press on' (also
'persecute,' v.6); the runner's relentless
pursuit — the zeal that once persecuted
now chases Christ.



O¢ el Kal KaTtaAdaPw

but if / whether indeed [ may lay hold of

adversative conjunction conjunction (i kat, expressing aim) adverbial conjunction (with i) Aor Act Subj 1 Sg - kataAapPdvw
subjunctive (clause of purpose/aim)
— constative aorist

kataAapPavw: 'seize, lay hold of, grasp'
(kata-intensive of AapPavw); to grasp
fully — paired with its passive below in
a deliberate wordplay.

| o) @ Kal | KaTeAN|udPOnv

for / for which which also I was laid hold of
preposition + dative (¢¢' @, 'for which') Dative adverbial conjunction Aor Pass Indic 1 Sg - kataAapPavw
relative pronoun (object of émi; cause/purpose) main verb (rel. clause)
&¢: relative; £@' @ here = 'for the very — constative aorist

purpose for which' Christ seized him —

Aappa .): 'be seized, laid
the ground of the pursuit. katarapfave (pass.): 'be seized, lai

hold of'; the passive of xataAafw —
grace precedes pursuit: Christ grasped
Paul (on the Damascus road) before
Paul ever grasped at Christ.

”~ - -~ ™ )

UTTO XgLotov ‘Inoov
by Christ Jesus
preposition + genitive (agency) Genitive Genitive

object of Umd (personal agent) apposition



EUTO000eV EMeKTELVOLEVOC,

13 adeAdol, éyw epavtov ov Aoyilopat kateAnpévar €v 8¢, T pev omiow EmAavBavopevog toig d¢

Brothers, I do not consider myself to have laid hold of it; but one thing I do: forgetting what lies behind and

straining toward what lies ahead,

RESTATEMENT / FOCUS

ASYNDETON

A direct address renews the disclaimer, then narrows to a single

resolve (‘one thing'). Two athletic participles — forgetting the behind, stretching toward the ahead — picture

the runner's total forward focus.

main verb
— customary present

Aoyilopat: 'reckon, consider, count'; an
accounting term — Paul's sober self-
evaluation, consistent with the ledger
imagery of vv.7-8.

infinitive in indirect discourse (object of
Aoyicopar)

— intensive perfect (completed grasp,
denied)

katadapPavw (perf.): 'to have
seized/grasped'; the perfect would
assert a settled possession — which he
disclaims.

accusative (elliptical: 'one thing [I do]')

€lc: 'one’; the single-minded focus —
'but one thing (I pursue),' the verb left
to be supplied.

adeAdoi Eyw éuavtov oV
brothers I myself not
Vocative Nominative Accusative negative particle
vocative of address subject (emphatic) accusative subject of the infinitive
adeA@og: 'brother’; the warm address ¢pavto0: reflexive 'myself’; the candid
marks the personal earnestness of the self-assessment — Paul refuses to
appeal. overrate himself.
AoyiCopat KatelAndévar gv O¢
I consider / reckon to have laid hold one thing but
Pres Mid Indic 1 Sg - Aoyilopat Perf Act Inf - kataAapfavw Accusative adversative conjunction



”~ ™ ™

T HEV OToW ¢ridavOavopevog

the things on the one hand behind forgetting
Accusative particle (correlative pév ... 5¢) adverb (substantized by td) Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc -
article (substantizes the adverb) ortiow: 'behind, back'; 'the things émAavOavopat

behind' — past attainments and failures adverbial participle (manner)

alike, left behind like ground covered by _, present (ongoing)

a runner.
émAavOavopat: 'forget, neglect' (+
gen.); deliberately disregarding what is
past so as not to be slowed by it.

TOLG o€ EumpooOev EMEKTELVOUEVOG
the things on the other hand ahead straining toward / reaching out
Dative particle (answering pév) adverb (substantized by toic) Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc -
article (object of émexrervpevos, dat.) ¢umpooBev: 'in front, ahead'; 'the things énexteivopat
before' — the goal and prize toward adverbial participle (manner)

which the runner leans. .
— present (ongoing)

énextetvopat: 'stretch out toward' (ért
+ ¢k + telvw); a vivid athletic image —
the racer's body straining forward, head
and hand reaching for the tape.

14 KAT& OKOTOV WKW €15 TO PeaBelov g avw kANoews Tov Beov év Xolote Tnoov.
I press on toward the goal for the prize of the upward call of God in Christ Jesus.

THE SINGLE PURSUIT COMPLETED | asynpetoN The 'one thing' culminates: the verb Siwkw returns, now
defined by goal-line and prize. The race-image resolves in the 'upward call' — God's summons heavenward, the

believer's true prize in Christ.



”~ - ™ = Y

KATX OKOTIOV OlwKkw elc

toward / along goal / mark I press on for / toward
preposition + accusative (direction/aim) Accusative Pres Act Indic 1 Sg * Stk preposition + accusative (goal/purpose)
object of katd (the target) main verb
okonog: 'mark, goal, target' (cf. 'scope’); —> customary present (sustained pursuit)

the fixed point the racer eyes —

o . Swwkw: 'pursue, press on'; the third use
running 'with eyes on the goal.

of the verb in the section — the
runner's settled, driving forward

motion.
TO PoaPetov ™G VW
the prize of the upward / heavenly
Accusative Accusative Genitive adverb (attributive, 'the upward')
article object of ic (the reward) article dvw: 'above, upward'; 'the upward call'
BpaBetov: 'prize' (the award given by — God's summons that calls )
the Bpapevc, the umpire); the victor's heaver.lward (cf. Col 3:1-2), defining
wreath — here the heavenly reward of the prize's nature.
the call.
KANoewg TOV Oeov EV
calling of God in
Genitive Genitive Genitive preposition + dative (sphere)
genitive (epexegetic/source, with 3pafeiov) article subjective genitive (God's call)
kAfjoig: 'calling, summons'; God's 0e66: God; the caller — the summons
effectual call, whose prize is the goal of originates in God himself.

the race.



15

=

Xototw

Christ

Dative

object of ¢v (sphere of the call)

Xprotog: 'Christ’; the calling is issued
and realized 'in Christ' — the sphere in
which the prize is found.

"

P

'Tnoov
Jesus

Dative

apposition

‘Ooot obv TéAeLOL, TOUTO PEOVWHEV: KAl el TL £TEQWS POOVELTE, Kol TOUTO O O€0G VULV ATTOKAAVPEL

Let us, then, as many as are mature, think this way; and if in anything you think otherwise, this too God will

reveal to you.

INFERENCE / EXHORTATION | OUV An inference applies the runner's mindset to the church: the 'mature’

should share this outlook (a gentle irony beside v.12's 'not perfected'). Disagreement is left to God's revealing —

Paul does not coerce.

‘Oocot

as many as
Nominative

relative/correlative pronoun (subject)

800¢: 'as many as, all who'; embraces
the whole company of the mature.

ovV
then / therefore
inferential conjunction

ovv: 'therefore'; draws the practical
inference from Paul's example.

TéAELOL

mature / perfect

Nominative

predicate adjective (substantival)
té)etog: 'complete, mature, perfect' (cf.
teteleiwpat v.12); here 'mature’ —
those grown-up in faith; a subtle play,
since maturity means knowing one is
not yet 'perfected.’

TOUTO

this

Accusative

direct object (of ppoviuev)

ovUtog: 'this'; 'this mindset' — the
forward-pressing attitude of vv.12-14.



=

doovwpuev
let us think / be minded

Pres Act Subj 1 P - ppovéw

hortatory subjunctive

— customary present (settled disposition)

@povéw: 'think, set one's mind on, be

disposed'; a key Philippian verb (cf. 2:5)

— a whole orientation of mind, not a

™

P

Kal
and

coordinating conjunction

=

el
if

conjunction (first-class condition)

TL
in anything
Accusative

accusative of respect (adverbial)

TG 'anything'; 'in some respect’ you
think differently.

single thought.
ETEQWG doovelte Kal TOUTO
otherwise / differently you think also / too this
adverb (manner) Pres Act Indic 2 Pl + gpovéw adverbial/ascensive conjunction Accusative

étepwg: 'differently, otherwise'; a hapax
in the NT — divergent thinking, not
necessarily hostile.

main verb (protasis)
— customary present

@povew: 'be minded'; their differing
disposition, which Paul entrusts to
God's correction.

direct object (of drokatvier)

oUtog: 'this'; 'this too' — even the point
of disagreement God will clarify.

the

Nominative

article

Oeog
God

Nominative
subject
0eb¢: God; the one who corrects and

matures — Paul leaves persuasion to
him.

vuv
to you

Dative

dat. of indirect object (recipient of revelation)

amokaAvet
will reveal

Fut Act Indic 3 Sg * dnokaAVmtw

main verb (apodosis)

— predictive future (confident assurance)

dnokaAvrtw: 'uncover, reveal' (and +
kaAvmtw); God will disclose the truth
to the sincere — confidence in God's
pastoral work.



16 ANV elc 0 épOaoapev, T@ AUTQ OTOLXELV.

Only, to what we have attained, let us hold true to the same.

QUALIFICATION / PROVISO | TAT)V A capping proviso: whatever remains to be revealed, the present

obligation is to walk in line with the ground already reached — progress consolidates rather than abandons

what is gained.

TIAT)V

only / nevertheless

bl
ELC
to
adverb/conjunction (restrictive) preposition + accusative (extent reached)

nArjv: 'except, only, nevertheless'; here a
restrictive 'in any case, only' —
narrowing to the one present duty.

o p) 4

epOaoapev
what we have attained / reached
Accusative Aor Act Indic 1 P1 - pBavw

relative pronoun (object of ic) main verb (rel. clause)

8g: relative; 'that which' — the stage of
growth already reached.

— constative aorist (resultant point
reached)

@Oavw: 'arrive at, attain, reach' (earlier
'come before'); the point of maturity the
community has so far reached.

TW avTw
the same
Dative Dative

article (with avt®; dat. of rule with oroixeiv) dat. of rule/standard (object of oroixeiv)

avtog: 'same’; 'by the same (standard)’
— keep in step with the line already
drawn.

OTOLXELV
to walk in line / hold true

Pres Act Inf - otoixéw

infinitive used imperativally (exhortation)

— customary present (continuing
conduct)

otoxéw: 'be in rows, march in line,
conform' (from otoTx0¢, 'a row'); to
keep ranks, stay in step — the infinitive
functions as a command, 'let us hold
the line.'



17 Zoppuntat pov yiveo0e, adeApol, kat 0KOTELTE TOVS OVTW TEQLTATOLVTAS Kabwg éxete TOTOV
nuac.
Be fellow imitators of me, brothers, and observe those who walk according to the example you have in us.

EXHORTATION / NEW MOVEMENT = asyNDETON A pivot to the section's warning: imitate Paul and watch
those who model his pattern. The positive command sets the standard against which the 'enemies of the cross'
(v.18) will be judged.

i 4 / bl /7
Loppupntal Hov YiveoOe adeAdot
fellow imitators of me become / be brothers
Nominative Genitive Pres Mid Impv 2 PI - yivopat Vocative
predicate nominative (with yiveoOe) objective genitive (whom to imitate) main verb (imperative) vocative of address
oupppntg: joint imitator' (oUv + — customary present (ongoing conduct) a8eA@og: 'brother’; renewed affectionate
pntrg); a rare/coined word — 'imitate address.

yivopat: 'become, be'; 'become imitators'

to ether Wlth one al’lothel‘ or "Oin in . P . .
g J
an ongomg imitation, not a Slngle

imitating me.'

act.
KAl OKOTIELTE TOUG oVTW
and observe / keep your eye on those thus / in this way
coordinating conjunction Pres Act Impv 2 Pl - oxorméw Accusative adverb (manner)
main verb (imperative) article (substantizes the participle) obtwg: 'thus, so'; 'who walk in this way'

M 1
— customary present i.e. after Paul's example.

okortéw: 'look at, watch, mark' (cf.
oxonog, v.14); fix attention on worthy
models so as to copy them.



TEQLTIATOVVTAG
walking / living

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - epunatéw
substantival participle (object of okomeitre)
— customary present

nepunatéw: 'walk about, conduct one's
life' (mept + matéw); the common
ethical metaphor for manner of life.

fuas
us

Accusative

accusative in apposition to TUTTOV

\
KaBwg
according as / just as
comparative conjunction

kabwg: just as, according as';
introduces the standard — Paul and his
companions as the pattern.

Exete

you have

Pres Act Indic 2 Pl - £xw
main verb (comparative clause)
— customary present

éxw: 'have, hold'; they 'have' Paul and
his coworkers as a living example.

TOTOoV

pattern / example

Accusative

direct object (predicate accusative)
tonog: 'mark, model, type' (the
impression left by a blow, cf. 'type’); a
pattern to be stamped onto one's own
conduct.

18 moAAoL yaQ meQLATovOoLY 0UC TOAAAKLS EAeyov DULY, VOV d¢ Kal kAalwv Aéyw, Ttoug €x00ovg Tov

OTALEOL TOL XQLOTOV,

For many walk, of whom I often told you and now tell you even weeping, as enemies of the cross of Christ —

GROUND / WARNING = YA&Q The reason for the vigilant imitation: 'many' walk otherwise. The emotional aside

(‘even weeping') shows the warning is pastoral grief, not polemical heat — these are 'enemies of the cross.'

TMOAAOL

many
Nominative

subject (substantival adjective)

moA0g: 'many'; an unsettling 'many' walk

contrary to the cross — a real and
widespread danger.

YaQ
for

explanatory conjunction (grounds v.17)

TEQLTIATOVO LV

walk / live

Pres Act Indic 3 Pl - nepunatéw
main verb

— customary present

nepunatéw: 'walk, conduct life; the
same verb as v.17 — but these walk in
opposition to the cross.

ovg
whom

Accusative

relative pronoun (object of éAeyov/Aéyw)



”~ - ™ =

TIOAAGKIG EAeyov (S VIRY VOV

often I was telling / used to tell to you now
adverb (frequency) Impf Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative adverb (time)
noAAdk1g: 'often, many times'; Paul has main verb (rel. clause) dat. of indirect object

warned repeatedly — this is no new — customary imperfect (repeated past

alarm. action)

Aéyw: 'say, tell’; the imperfect captures
the repeated past warnings.

s \ \ 4 /
o¢ Kol KAalwv Aéyw
but / and even weeping I tell
adversative/continuative conjunction adverbial/ascensive conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc -+ kAaiw Pres Act Indic 1 Sg * Aéyw
adverbial participle (manner) main verb (present, vs. impf. éAeyov)
— present (concurrent) — customary present
kAaiw: 'weep, cry'; the tears reveal the Aéyw: 'say, tell'; the present renews the
warning's tenderness — grief over the warning at the moment of writing.

lost, not contempt.

”~ ™ - ™ -

\ b} \ ~ ~

TOUG €x0povg TOL 0TAVEOV

the enemies of the Cross

Accusative Accusative Genitive Genitive

article (with éx6povg; in apposition to otic) accusative in apposition (predicate of otig) article objective genitive (with éx6pouc)
€x0pog: 'enemy, hostile'; they oppose otavpog: 'cross'; the cross stands for the
the cross — its message of self-denial whole gospel of crucified self and grace
and dependence on grace — by their — to which their lives are hostile.

indulgent way of life.



TOU
of

Genitive

article

Xototov

Christ

Genitive

genitive of possession (with oravpo?)

Xprotog: 'Christ'; 'the cross of Christ' —
the central saving event they set
themselves against.

19 @V T0 T€A0S amAewx, WV 0 Be0g 1 KOl Kai 1) dOEa €V 1) Ao XUV AUTWV, OL T ETTLY el

$OOVOULVTEC.

whose end is destruction, whose god is the belly, and whose glory is in their shame, who set their minds on

earthly things.

DESCRIPTION / VERDICT

ASYNDETON

Four staccato clauses indict the enemies: their destiny (destruction),

their idol (the belly), their boast (their shame), their horizon (earthly things) — each phrase the antithesis of

the heavenly hope of v.20.

WV
whose

Genitive

relative pronoun (possessive genitive)

TO
the

Nominative

article

TEAOG
end / outcome

Nominative

subject (copula understood)

té)og: 'end, goal, outcome'; the destiny
they are heading for — the grim
counterpart to the believer's prize
(v.14).

AMwAeLx
destruction / ruin
Nominative

predicate nominative

anwAeta: 'destruction, ruin, perdition'
(from andAAvpy); final loss — the
opposite of owtnpia (cf. v.20, 'Savior").



”~ ™ ™ S

C

WV 0 Oeog n

whose the god the
Genitive Nominative Nominative Nominative
relative pronoun (possessive genitive) article subject article

0e06: 'god’; what they serve and obey —
not the true God but appetite.

Kol i Kal 1 00éa

belly / appetite and the glory / boast

Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative

predicate nominative article subject (copula understood)
kotAia: 'belly, stomach'; perhaps literal 80¢a: 'glory, honor'; what they boast in
gluttony, perhaps food-laws, but in any — perversely located in what should
case bodily appetite enthroned as god. shame them.

&v TN atoxvvn avTwv

in the shame their

preposition + dative (sphere) Dative Dative Genitive

article object of év (locus of their 'glory') genitive of possession

aioxvvn): 'shame, disgrace'; their pride is
in things that ought to disgrace them
— a moral inversion.

~ = ™ D &

oi T Emiyelx dbovovvteg

the (ones) the earthly things minding / setting the mind on

Nominative Accusative Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - povéw

article (substantizes the participle) article direct object (of ppovoiivreg) substantival participle (summary apposition)
éntyetog: 'earthly, on the earth' (éni + — customary present (settled disposition)

yi)); the horizon of their minds — the

£w: 'set the mi be di '
polar opposite of the heavenly @poveéw: 'set the mind on, be disposed

.. . (cf. v.15); their whole bent is earthward
citizenship of v.20. .
— the verdict that sums up the

indictment.



20 MUV YAQ TO MOALTELHA €V OVEAVOLS VTIAQXEL €€ 0V kal owtnoa anekdexoueda kvgov ITnocovv
Xolotov,
For our citizenship is in heaven, from which also we eagerly await a Savior, the Lord Jesus Christ,

CONTRAST / GROUND  Y&Q The decisive antithesis to v.19: the emphatic 'our’ citizenship is heavenly. Set

against minds fixed on earth, believers belong to a heavenly commonwealth and await a Savior from there —
fitting for a Roman colony like Philippi.

”~ ™ ™ - ~ -

C ~ \ \ 4
M@V YaQ TO TMOALTELUA
our for the citizenship / commonwealth
Genitive explanatory/contrastive conjunction Nominative Nominative
genitive of possession (emphatic, fronted) article subject
éyw (pl.): the emphatic, front-placed roAttevpa: 'commonwealth, citizenship,
'our' sharply contrasts believers with colony of citizens' (from moAitrng,
the earth-minded of v.19. 'citizen'); a pointed image for Philippi, a

Roman colony — believers are a
heavenly colony on earth.

&v ovEAVoIg UmAQxeL e
in the heavens exists / is from
preposition + dative (place) Dative Pres Act Indic 3 Sg * Uidpxw preposition + genitive (source/origin)
dat. of place (location of the commonwealth) main verb
ovpavog: 'heaven'; the plural (a Semitic — stative present (present reality)

idiom) — the believers' true home and

.. . unapxw: 'exist, be (already)'; a
seat of citizenship. P ( y)

weightier 'is' than eipt — the heavenly
citizenship is a present, settled reality.
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ov KAl owTnoQ amexdexoueda

which also a Savior we eagerly await
Genitive adverbial/ascensive conjunction Accusative Pres Mid Indic 1 Pl - dnekdéxopat
relative pronoun (object of ¢§; antecedent direct object (of dmexSexdueda) main verb (rel. clause)
'heaven') L . L . .
owtnp: 'savior, deliverer'; a title claimed — customary present (sustained
&¢: relative; 'from which' — i.e. from by Roman emperors — here pointedly expectation)
heaven the Savior will come. given to Christ alone, the deliverer the ; . N ) (P L
anexdexopat: 'await eagerly' (ano + €k

colony awaits. + &éxopat, doubly intensive); the

strained, longing expectation of Christ's
return (cf. Rom 8:19,23).

KUQLOV Inocovv XgLotov
the Lord Jesus Christ
Accusative Accusative Accusative
accusative in apposition to owtfjpa apposition apposition

KOplog: 'Lord'; another imperial title —
the awaited Savior is the true Lord,
over against Caesar.

21 0G HETAOXNHUATIOEL TO CWHA TNG TATIELVWOEWS TJUWV CVUUOQPOV TQ) CWUATL TNG dOENS ALTOL
KATQ TNV EVvEQYELav TOL dUvacOatl avTov kKal DTTOTAEAL AVTQ T TTAVIA.

who will transform our lowly body to be conformed to his glorious body, according to the working by which
he is able even to subject all things to himself.

RELATIVE EXPANSION / CLIMAX = OG The chapter's climax: the awaited Savior will transform the believer's

humble body into the likeness of his glorified body — the resurrection hope of v.11 and the ocUppop@og of v.10
fulfilled, guaranteed by the all-subjecting power of Christ.
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0¢g HETAOXT|UATIOEL TO

who will transform / refashion the
Nominative Fut Act Indic 3 Sg - petaoxnpatidw Accusative
relative pronoun (subject; antecedent 'Savior') main verb (rel. clause) article

— predictive future

petaoxnpatidw: 'change the
form/fashion of (peta + oxfjpa); the
present lowly body will be refashioned
— not discarded but transformed.

)

P

owua

body

Accusative

direct object
o®pa: 'body’; the physical body —
affirmed and destined for glory, not

abandoned (against the body-despising
of v.19).

™G TAMELVOOEWS NUwv ovppogdpov

of the lowliness / humiliation our conformed

Genitive Genitive Genitive Accusative

article attributive genitive (quality: 'lowly body') genitive of possession predicate accusative (object complement of

taneivwoig: lowliness, humiliation'; a
Semitic genitive of quality — 'the body
of our lowliness,' i.e. our humble,
mortal, weak body.

odua)
obppop@og: 'sharing the same form,
conformed' (oUv + popen); cognate
with ouppop@idw (v.10) — the cross-
conformity now reaches resurrection-
conformity to his glory.

~ ™ -

W ow MAXTL TT] (
the body of the
Dative Dative Genitive
article dat. of reference (with ovupoppov) article

o®pa: 'body’; the pattern to which ours
is conformed — Christ's risen, glorified
body.

o)

P

00&nc

glory

Genitive

attributive genitive (quality: 'glorious body')
d0ota: 'glory, splendor'; 'the body of his
glory' — his radiant, exalted

resurrection body (contrast the false
'glory' of v.19).
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XvTov KAXATX ™mv EVEQYELAV

his according to the working / operation

Genitive preposition + accusative (standard/means) Accusative Accusative

genitive of possession article object of katd (the empowering ground)
évépyela: 'working, energy, operation'
(cf. 'energy"); the effective divine power
by which the transformation is
accomplished.

TOL ovvaoOau aUTOV Kal

— to be able he / him even

Genitive Pres Mid Inf - SUvapat Accusative adverbial/ascensive conjunction

article (with the articular infinitive)

articular infinitive (epexegetic of évépyeiav) accusative subject of the infinitive

— customary present

Svvapat: 'be able, be powerful'; 'the
working of his being able' — the power
explained as his capacity to subject all

things.
vmnotaéal avTQ T MAVTX
to subject / subdue to himself the all things
Aor Act Inf - Unotdoow Dative Accusative Accusative
complementary infinitive (of 5Uvac6az) dat. of indirect object (with vmord€az) article direct object (of vmora&ar)

— constative aorist

urnotdocow: 'subject, subordinate' (a
military term, 'arrange under'); the
power that subdues all things (cf. Ps
8:6; 1 Cor 15:27) guarantees the body's
transformation.

nag: 'all’; 'the all things' — the entire
created order, brought under Christ's
sovereign sway.

On the text. The Greek follows the standard critical text of Philippians 3, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-

domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse

punctuation, paragraphing, and the dash before 'enemies of the cross' (v.18) are editorial and



conventional. At v.3 the well-attested reading €00 (‘who worship by the Spirit of God') is
followed; some witnesses read 0e® (‘worship God in spirit'). At v.16 the later expansion 'let us
be of the same mind, walking by the same rule' has been trimmed to the earliest text.
Orthographic and minor word-order variants are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



